


Sapere aude!
Dare to know!



Edito
At first glance, Paris is a bustling, hectic
city, but it is full of little peaceful spots
where you can stop and catch your
breath. This guide was created for that
very purpose, to show you a different
side of the city, with places chosen and
recommended by our students. Libraries
where you can study, small gardens,
quiet cafés... each address offers a
welcome break from the intense pace of
student life. 

This guide is intended for international
students, newcomers, but also for those
who already know Paris. It invites you
to discover or rediscover the city among
peers. The photos, testimonials, and
advice will help you create your own
map of a peaceful Paris and find the
place that suits you best for studying,
reading, or simply relaxing. 

We hope you find this guide useful and
that it accompanies you throughout
your adventure at PSL. 

Paris est une ville agitée et
fourmillante au premier regard, mais
elle regorge de petits lieux de paix où
l’on peut s’arrêter et respirer. Ce
guide a été créé pour cela, pour la
montrer autrement, avec des lieux
choisis et recommandés par nos
étudiants. Bibliothèques où il fait bon
étudier, petits jardins, cafés
tranquilles… chaque adresse est une
pause possible dans le rythme intense
de la vie estudiantine. 

Ce guide s’adresse aux étudiants
internationaux, aux nouveaux
arrivants, mais aussi à tous ceux qui
connaissent déjà Paris. Il vous propose
de découvrir ou redécouvrir la ville
entre pairs. Les photos, témoignages
et conseils vous aideront à créer votre
propre carte d’un Paris paisible et à
trouver l’endroit qui vous convient le
mieux pour étudier, lire ou
simplement vous reposer. 

Nous espérons que ce guide vous sera
utile et qu’il vous accompagnera
pendant toute votre aventure à PSL.
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« Bienvenue à PSL ! »
‘WELCOME TO PSL!’

PSL WELCOME DESK

Léo



Cultural & alternative
spaces

Espaces 
culturels & alternatifs

CENTRE CULTUREL IRLANDAIS 
INSTITUT SUÉDOIS 

L’ADACADÉMIE DU CLIMAT 
LA CITÉ AUDACIEUSE

MAZET - CENTRE DE LA VIE ÉTUDIANTE 
QUAI FRANÇOIS-MAURIAC 

IRISH CULTURAL CENTER
SWEDISH INSTITUT
CLIMAT ACADEMY

LA CITÉ AUDACIEUSE
MAZET - STUDENT LIFE CENTER 

QUAI FRANÇOIS-MAURIAC 



OUVERT/OPEN  
LUN/MON – DIM/SUN :  
14H–18H / 2PM–6PM  
MER/WED :  
14H–20H / 2PM–8PM  
  

5 RUE DES IRLANDAIS, PARIS 5E
MÉTRO :  PLACE MONGE (7) - CARDINAL LEMOINE (10)

IRISH CULTURAL CENTER

Centre
culturel irlandais

Par Orlando
Etudiant en Analyse et Politique Economiques, ENS - PSL

Irlandais - En France depuis 2 ans

By Orlando 
Student in Analysis and Policy in Economics, ENS - PSL 

Irish - In France for 2 years

The Centre offers mainly residences
for Irish artists and students.
However, it also has a small library
open to the public and a large
courtyard and garden with tables
available for studying. 

The courtyard is generally calm and
peaceful unless an event is being held
that day. 

Le centre propose principalement
des résidences pour les artistes et
les étudiants irlandais. Il dispose
également d'une petite
bibliothèque ouverte au public
ainsi que d'une grande cour et
d'un jardin avec des tables pour
étudier. 

La cour est généralement calme et
paisible, à moins qu'un événement
ne s'y déroule ce jour-là. 
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OUVERT/OPEN  
MAR/TUE – DIM/SUN :  
12H–19H / 12PM–7PM  
JEU/THU (NOCTURNE) :  
12H–21H / 12PM–9PM  
FERMÉ/CLOSED : 
LUN/MON

11 RUE PAYENNE, PARIS 3E
MÉTRO : SAINT PAUL (1) - CHEMIN VERT (8)

THE SWEDISH INSITTUTE
Institut suédois 

Par Patrik
PSL Staff - Welcome desk 

Tchèque - En France depuis 2012

L'Institut suédois de Paris est un
véritable petit bijou situé au cœur
du quartier du Marais. J'y ai passé
beaucoup de temps pendant mon
master en études nordiques, et j'y
ai même effectué mon stage.

J’aime son bâtiment historique, sa
cour animée avec le café Fika et son
jardin paisible, un havre de calme
en plein centre de la ville. 

Ce lieu vit au rythme d’une
programmation culturelle riche :
cinéma en plein air, concerts
pendant la Fête de la Musique,
expositions, ateliers… Chaque
visite est une parenthèse nordique
inspirante et accueillante, alliant
culture, rencontres et détente à
l'élégance suédoise.

The Swedish Institute in Paris is a real
gem nestled in the heart of the Marais
district. I spent a lot of time there
during my Nordic Master's degree,
and even did my internship there.

I love its historic building, the lively
courtyard with the Fika café, and the
peaceful garden—a haven of calm in
the very center of the city.

This place thrives with a rich cultural
program: open-air cinema, concerts
during the Fête de la Musique,
exhibitions, workshops… Each visit
feels like an inspiring and welcoming
Nordic escape, blending culture,
encounters, and relaxation with
Swedish elegance.

By Patrik 
PSL Staff - Welcome desk 

Czech - In France since 2012
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2 PLACE BAUDOYER – PARIS 4E
MÉTRO : HÔTEL DE VILLE (1 & 11) – SAINT-PAUL (1) – PONT MARIE (7)

OUVERT/OPEN
LUN/MON & MAR/TUE :
9H–21H / 9AM–9PM
MER/WED – SAM/SAT :
9H–23H30 / 9AM–11:30PM
FERMÉ/CLOSED :
DIM/SUN

The Climate Academy is a friendly
venue in the heart of Paris where you
can learn, exchange ideas, and take
action for the planet. It offers a
welcoming café for discussions or
work, a library, a coworking space,
and creative workshops. 

The Academy hosts conferences,
panel discussions, and various events
led by passionate speakers who
explain climate issues and solutions in
simple terms. With its warm welcome,
lively atmosphere, and quality
products, it’s an inspiring place that
combines relaxation, learning, and
civic engagement—a must-visit!

L’Académie du Climat est un lieu
convivial au cœur de Paris où l’on
apprend, échange et agit pour la
planète. On y trouve une buvette
agréable pour discuter ou
travailler, une bibliothèque, un
espace de coworking et des ateliers
créatifs. 

Le lieu propose des conférences, des
tables rondes et des événements
variés animés par des intervenants
passionnés qui expliquent
simplement les enjeux climatiques et
les solutions pour un futur durable.
L’accueil est chaleureux, l’ambiance
vivante et les produits de qualité.
Un endroit inspirant qui mêle
détente, apprentissage et
engagement citoyen, à découvrir
absolument !

By Suzanne
 PSL Staff -  IDEA

French - In France since  birth

Par Suzanne
PSL Staff - Pôle IDEA

Française - En France depuis sa naissance 

‘CLIMATE ACADEMY’

L’Académie
du Climat
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9 RUE DE VAUGIRARD, PARIS 6E
MÉTRO : ODÉON (4 & 10) // RER B - LUXEMBOURG

OUVERT/OPEN  
JEU/THU & VEN/FRI :  
9H–20H / 9AM–8PM  
SAM/SAT & DIM/SUN :  
11H–20H / 11AM–8PM

La Cité Audacieuse is a welcoming
space dedicated to initiatives that
promote gender equality. In addition
to hosting regular events and talks, it
features a spacious café where you
can comfortably settle in with your
computer and study while enjoying a
well-made tea, coffee, or another
drink.

Some of its advantages include: cozy
sofas if you prefer a relaxed
atmosphere while working, pleasant
(and not too loud) music, a courtyard
if you feel like changing scenery, and
extended opening hours — until 9
p.m. on certain days (note: they are
not open every day).

La Cité 
Audacieuse 

By Anastasiia 
Student in Philosophy, ENS - PSL 

Russian - In France for 4 years

Par Anastasiia
Etudiante en Philosophie, ENS - PSL 

Russe - En France depuis 4 ans

La Cité Audacieuse est un espace
accueillant dédié aux initiatives qui
promeuvent l'égalité entre les
femmes et les hommes. En plus
d'accueillir régulièrement des
événements et des conférences, elle
dispose d'un café spacieux où vous
pouvez vous installer
confortablement avec votre
ordinateur et étudier tout en
dégustant un thé, un café ou une
autre boisson bien préparée. 

Parmi ses avantages on peut citer :
des canapés confortables si vous
préférez travailler dans une
atmosphère détendue, une musique
agréable (et pas trop forte), une
cour si vous avez envie de changer
de décor, et des heures d'ouverture
étendues - jusqu'à 21 heures
certains jours (attention : le café
n'est pas ouvert tous les jours). 13



OUVERT/OPEN  
LUN/MON & MER/WED :  
10H–18H / 10AM–6PM  
MAR/TUE & JEU/THU :  
10H–20H / 10AM–8PM  
VEN/FRI :  
10H–17H / 10AM–5PM

5 RUE ANDRÉ MAZET, PARIS 6E
MÉTRO : ODÉON (4 & 10)

CENTRE DE LA VIE ÉTUDIANTE
STUDENT LIFE CENTRE 

Mazet

L'endroit que j'ai choisi est un joyau
de PSL caché au cœur du 6ème
arrondissement. C'est un endroit
chaleureux, avec des salles pour les
sessions d'étude qui nécessitent une
concentration à 150% (ce qui est
généralement le cas), et des
espaces ouverts pour les
discussions avec les amis sur les
projets à venir. 

En plus du cadre adapté à l'étude,
de nombreux événements sont
organisés tout au long de l'année,
avec des soirées jeux, des “game
conferences”, des expositions, des
séances photos pour les étudiants...
La cerise sur le gâteau pourrait
être le studio dans lequel vous
pouvez enregistrer vos meilleurs
podcasts. 

En bref, c'est mon lieu de
prédilection lorsque j'ai besoin
d'étudier ! 

The place that I have chosen is a
hidden gem of PSL in the heart of the
6th arrondissement. It is a cosy place,
with rooms when the study session
needs 150% focus (which is generally
the case), and open spaces for when
you need to discuss with your friends
about the upcoming projects. 

In addition to the adapted framework
to study, there are also numerous
events being organized all over the
year, with game nights, game
conferences, expositions, photo
sessions for students… The cherry on
top might be the studio inside of
which you get to record your best
podcasts. 

In a nutshell, it is my go-to place
whenever I need to study!

Par Jean-Baptiste
Etudiant en Économie Quantitative, Dauphine - PSL 

Mauricien - En France depuis septembre 2020

By Jean-Baptiste 
Student in Quantitative Economics, Dauphine - PSL

Mauritian - In France since September 2020
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ACCESSIBLE 
À TOUT MOMENT

OPEN AT ALL TIMES

QUAI FRANÇOIS MAURIAC, PARIS 13E
MÉTRO : QUAI DE LA GARE (6) - BNF (14) // RER C - BNF

I really love this place. I found it by
chance when I first moved to Paris
because I was living nearby. There’s a
big open square and a long staircase
where you can sit and enjoy the view
of the Seine River. It’s especially
beautiful and romantic when the sun
sets, the light is just magical.

I like to come here to study. The
atmosphere is full of people
learning, students, researchers,
kids, and different people. It feels
like everyone is telling you that
learning is fun.

I also enjoy watching movies here.
And when you need a break, you
can always find a corner where a
group of young people are dancing
— it really gives you energy

J’adore vraiment cet endroit. Je l’ai
découvert par hasard lorsque je suis
arrivée à Paris, car je vivais à
proximité. Il y a une grande place
ouverte et un long escalier où l’on
peut s’asseoir et profiter de la vue
sur la Seine. C’est particulièrement
beau et romantique au coucher du
soleil, la lumière y est tout
simplement magique.

J’aime venir ici pour étudier.
L’atmosphère est remplie de
personnes en train d’apprendre : des
étudiants, des chercheurs, des
enfants, et des gens de tous horizons.
On a l’impression que tout le monde
te dit que l’apprentissage, c’est
quelque chose de joyeux.

J’aime aussi regarder des films ici. Et
quand on a besoin d’une pause, il y a
toujours un coin où un groupe de
jeunes danse — ça donne vraiment
de l’énergie.

Quai 
François-Mauriac

Par Qingju
Etudiante en Physique, ESPCI Paris - PSL

Chinoise - En France depuis un an et demi

By Qingju
Student in Physics, ESPCI Paris - PSL
Chinese - In France for year and half
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BIBLIOTHÈQUE SAINTE-GENEVIÈVE
BIBLIOTHÈQUE DE CHIMIE - PSL
BNF - FRANÇOIS-MITTERRAND

BNF - RICHELIEU
 

Bibliothèques Libraries

SAINTE-GENEVIÈVE LIBRARY
LIBRARY OF CHIMIE - PSL

NATIONAL LIBRARY OF FRANCE - FRANÇOIS-MITTERRAND
NATIONAL LIBRARY OF FRANCE - RICHELIEU

 



10 PLACE DU PANTHÉON, PARIS 5E
MÉTRO : CARDINAL LEMOINE (10) // RER B - LUXEMBOURG 

By Changqing
PhD in Mathematics, Dauphine - PSL 

Chinese - In France for 7 years

OUVERT/OPEN
MON/LUN – SUN/DIM :  
14H–18H / 2PM–6PM  
WED/MER :  
14H–20H / 2PM–8PM  
CLOSED/FERMÉ :  
PUBLIC HOLIDAYS / 
JOURS FÉRIÉS 

Bibliothèque
Library 

SAINTE-GENEVIÈVE
Par Changqing

Doctorant en Mathématiques, Dauphine - PSL
Chinoise - En France depuis 7 ans

L'endroit a une bonne atmosphère
d'étude et est toujours très
populaire. Une machine à café et
une fontaine à eau y sont installées
! Une carte de chercheur permet un
accès prioritaire, mais je ne l'ai su
que plus tard. 

Le samedi après-midi, il y a
généralement une très longue file
d'attente pour une bonne
méditation. 

La meilleure stratégie est de
consulter l'application « Affluences
» avant d'y aller pour s'assurer
qu'il n'y a pas trop de monde. 

The place has a good studying
atmosphere and is always very
popular. Coffee machine and water
fountain are equipped! A research
card allows priority access, but I did
not know it until later. 

On Saturday afternoons usually there
will be a very long queue for a good
meditation. 

The best strategy is to check the
“Affluences” app before you go to
make sure it is not overcrowded. 

PHOTO : MARIE-LAN NGUYEN
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QUAI FRANÇOIS MAURIAC, PARIS 13E
MÉTRO : QUAI DE LA GARE (6) - BNF (14) // RER C - BNF

OUVERT/OPEN
LUN/MON :
14H–20H / 2PM–8PM
MAR/TUE – SAM/SAT :
9H–20H / 9AM–8PM
DIM/SUN :
13H–19H / 1PM–7PM

BNF 
François Mitterand

NATIONAL LIBRARY OF FRANCE

Bibliothèque nationale avec
plusieurs salles de travail très
confortables. Les salles sont
silencieuses et la lumière assez
tamisée donc ça fatigue moins les
yeux. Sur place, il y a des casiers
pour poser ses autres affaires
(pratique en hiver) mais également
un café. 

En plus, il y a beaucoup de fauteuils
dans les couloirs ainsi qu'une
terrasse extérieure pour faire des
pauses. Pour moi c'est l'endroit
parfait pour les périodes intenses
de travail parce qu'on peut y
passer la journée et avoir tout ce
dont on a besoin.

National library with several very
comfortable work rooms. The rooms
are quiet and the lighting is fairly
subdued, so it's less tiring on the eyes.
There are lockers on site where you
can put your stuff (handy in winter),
as well as a café. 

What's more, there are plenty of
armchairs in the corridors and an
outdoor terrace for breaks. In my
opinion, it's the perfect place for
intense periods of work, because you
can spend the whole day there and
have everything you need.

Par Camélia
Etudiante en Sciences Cognitives, ENS - PSL
Française - En France depuis sa naissance

By Camélia
Student in Cognitive Sciences, ENS - PSL 

French - In France since birth

PHOTO : MADEIRA78
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OUVERT/OPEN
LUN/MON – DIM/SUN :
14H–18H / 2PM–6PM
MER/WED :
14H–20H / 2PM–8PM
FERMÉ/CLOSED :
JOURS FÉRIÉS 
PUBLIC HOLIDAYS

5 RUE VIVIENNE, PARIS 2E
MÉTRO : BOURSE (3) - PALAIS-ROYAL-MUSÉE DU LOUVRE (1 & 7) - PYRAMIDES (7 & 14)

BNF - Richelieu
NATIONAL LIBRARY OF FRANCE

Par Lisa
Etudiante en Histoire de l'Art, EPHE - PSL

Italienne - En France depuis 3 ans
 
La Bibliothèque nationale de France
Richelieu est la bibliothèque de
l'Institut national d'histoire de l'art
(INHA), un lieu idéal pour les
étudiants en histoire de l'art,
archéologie et autres disciplines
connexes qui se déploie dans la
salle Labrouste, salle de recherche
avec une structure en fer et aux
motifs végétaux. Cette salle
historique, créée par l’architecte
Henri Labrouste en 1860, a été
entièrement renouvelé pour
retrouver l’élégance et
l’atmosphère originaires. 

C'est un environnement calme,
tranquille et parfait pour avancer
dans ses recherches. Aussi le jardin
de plantes papyrifères "à la
française" attenant à la
bibliothèque est l'endroit idéal pour
faire une pause et se détendre aux
beaux jours. 
 

By Lisa
Student in History of Art, EPHE - PSL 

Italian - In France for  3 years

The Richelieu French National Library
is the library of the National Institute
of Art History (INHA), an ideal place
for students of art history,
archaeology and other related
disciplines to study in the Labrouste
Room, a research room with an iron
structure and plant motifs. This
historic room, created by architect
Henri Labrouste in 1860, has been
completely renovated to restore its
original elegance and atmosphere. 

It's a calm and cosy environment,
perfect for furthering your research.
The French-style papyrus garden
beside the library is also the ideal
place to take a break and relax in fine
weather. 
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OUVERT/OPEN  
LUN/MON – VEN/FRI :  
9H–19H / 9AM–7PM

11 RUE PIERRE ET MARIE CURIE, PARIS 5E
MÉTRO : PLACE MONGE (7) // RER B - LUXEMBOURG 

Bibliothéque de
Chimie ParisTech 
CHIMIE PARISTECH LIBRARY

Par Inam
Etudiant en Sciences et Génie des matériaux, Chimie - PSL

Pakistanais - En France depuis septembre 2024

By Inam
Student in Material Science and Engineering, Chimie - PSL 

Pakistani - In France since September 2024

La plupart du temps, j'étudie à la
bibliothèque de Chimie Paris - PSL,
que j'apprécie beaucoup car elle est
très calme et me permet de mieux
me concentrer. 

Lorsque j'ai besoin de livres ou de
ressources supplémentaires, je vais
à la bibliothèque de Mines Paris -
PSL. Elle est un peu plus fréquentée
mais reste calme et peu bruyante. À
proximité, il y a le magnifique
jardin du Luxembourg, où j'aime
aller chaque fois que j'ai besoin de
me détendre et de me rafraîchir
l'esprit. C'est vraiment un endroit
charmant.

Most of the time, I study at the Chimie
Paris - PSL library, which I really
enjoy because it's very quiet and
helps me concentrate better. 

When I need access to additional
books or resources, I go to the Mines
Paris - PSL library. It's a bit more
crowded but still calm and not noisy.
Nearby, there's the beautiful
Luxembourg Garden, where I like to
go whenever I need to relax and
refresh my mind. It's truly a lovely
place. 
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COFFTEA
LA FELICITÀ

IN CHÁ 
STARBUCKS OPÉRA

THE COFFEE 

Cafés et food-courts Cafés and food-courts

COFFTEA
LA FELICITÀ

IN CHÁ 
STARBUCKS OPÉRA

THE COFFEE 



OUVERT/OPEN  
LUN/MON – VEN/FRI :  
9H–18H / 9AM–6PM  
SAM/SAT :  
10H–18H / 10AM–6PM  
DIM/SUN :  
10H–16H / 10AM–4PM

8 RUE BERHOLLET, PARIS 5E
MÉTRO : CENSIER-DAUBENTON (7) - PLACE MONGE (7) - GLACIÈRE (6)

Cofftea & Shop

Café chaleureux, où les ordinateurs
portables sont acceptés. On y
trouve les meilleurs biscuits au
sésame et le meilleur café, servis
avec le sourire par Gabriel et
Safya. 

J'ai passé beaucoup de temps à
étudier et à discuter ici tout au long
du semestre. Je le recommande
vivement comme alternative aux
bibliothèques ennuyeuses où la
nourriture n'est pas autorisée.

Cozy and laptop-friendly cafe with
the best sesame cookies and coffee,
served with a smile by Gabriel and
Safya. 

I have spent a considerable amount of
time studying and chatting here
throughout the semester. I would
highly recommend it as an alternative
to the boring libraries with no food
allowed.

Par Winston
Etudiant en Economie, ENS - PSL

Britannique - En France depuis septembre 2024

By Winston
Student in Economics, ENS - PSL 

British - In France since September 2024
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OUVERT/OPEN  
LUN/MON :  
8H30–23H30 / 8:30AM–11:30PM  
MAR/TUE – JEU/THU :  
8H30–00H00 / 8:30AM–12:00AM  
VEN/FRI :  
8H30–01H30 / 8:30AM–1:30AM  
SAM/SAT :  
12H–01H30 / 12PM–1:30AM  
DIM/SUN :  
12H–23H30 / 12PM–11:30PM

5 PARV. ALAN TURING, PARIS 13E
MÉTRO : QUAI DE LA GARE (6) - CHEVALERET (6) - BNF (14) // RER C - BNF

La Felicità
FOOD-COURT

Par Pedro
Etudiant en Chimie, Chimie - PSL

Brésilien - En France depuis 6 ans

By Pedro
Student in Chemistry, Chimie - PSL 

Brazilian - In France for 6 years

La Felicità est un endroit super cool
et grand à Paris. On y trouve une
grande variété de restaurants
italiens, ce qui permet de manger de
tout, des pâtes fraîches aux pizzas,
ou de se détendre autour d'un café
ou d'un cocktail. 

Ce qui est vraiment bien, c'est que
c'est aussi un endroit idéal pour
travailler ou étudier pendant la
journée : l'après-midi, l'ambiance
est plus détendue, et le soir, c'est
plus animé. En semaine, il y a
parfois des événements amusants
comme des cours de danse ou du
karaoké. 

J'ai beaucoup aimé l'ambiance, c'est
vraiment un endroit sympa à
découvrir si vous êtes nouveau en
ville. Ne manquez pas non plus les
autres restaurants Big Mamma
comme Pink Mamma : ils sont tous
très sympas et valent la peine d'être
essayés ! 

La Felicità is a super cool and big
place in Paris. It offers a variety of
Italian food spots, so you can grab
anything from fresh pasta to pizza, or
just chill with a coffee or a cocktail. 

What’s really nice is that it’s also a
great place to work or study during
the day – the afternoon vibe is more
relaxed, and at night it feels more
energetic. During the week, they
sometimes host fun events like dance
classes or karaoke. 

I really liked the atmosphere – it’s
definitely a fun spot to check out if
you’re new in town. Also, don’t miss
the other Big Mamma restaurants like
Pink Mamma – they’re all really nice
and worth trying! 
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OUVERT/OPEN  
LUN – DIM : 
11H30–21H30 

MON – SUN : 
11:30AM–9:30PM

33 AV. DE LA PORTE DE CHOISY, PARIS 13E
MÉTRO : PORTE CHOISY (7) // TRAM : PORTE CHOISY (T3A & T9) 

In Chá 

  
Principalement un salon de bubble
tea, à côté de la station « Porte de
Choisy » (M7, T9, T3a). 

Un espace très calme et chaleureux,
un bon endroit pour étudier ou lire
tout en savourant des délicieux
bubble tea. :)  
 

 
Mainly a bubble tea place, next to the
"Porte de Choisy" station (M7, T9,
T3a). 

Very calm and cosy space, a good
spot to study or read while enjoying
tasty bubble teas. :) 

Par Zahra
Etudiante en Chimie, Chimie - PSL

Algérienne - En France depuis 4 ans

By Zahra
Student in Chemistry, Chimie - PSL 

Algerian - In France for 4 years
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OUVERT/OPEN  
LUN/MON – VEN/FRI :  
7H–22H / 7AM–10PM  
SAM/SAT :  
7H30–23H / 7:30AM–11PM  
DIM/SUN :  
7H30–22H / 
7:30AM–10PM

3 BD. DES CAPUCINES, PARIS 2E
MÉTRO : OPÉRA (7 & 3) - QUATRE-SEPTEMBRE (3) // RER A - AUBER

Starbucks 
D’OPÈRA

Par Ramiz
Etudiant en Master Energie, Mines Paris - PSL

Azéri - En France depuis un an et demi

By Ramiz
Student in Master Energy, Mines Paris - PSL 

Azeri - In France for a year and a half

L'endroit lui-même est assez
pittoresque, c'est un café qui ressemble
plus à une salle de musée qu'à un café.
Pour les étudiants qui préfèrent un
environnement vivant et qui ne sont pas
gênés par un peu de bruit, cet endroit
est parfait. Travailler dur signifie
parfois faire des pauses, et là, il suffit
de lever la tête pour admirer l'intérieur
magnifique du café et se distraire un
peu.  

Le personnel est sympathique et vous
pouvez observer les touristes, ce qui est
parfois amusant. Cependant, soyez prêt
à attendre un peu pour une place
disponible, le café n'est pas très grand
et beaucoup de gens essaient d'y
accéder. Je vous conseille d'y aller le
soir. 

Tous les équipements nécessaires sont
présents : wifi, prises électriques,
bureaux de travail, lampes, wc, eau,  
café, snacks. Vous pouvez vous y
rendre facilement car le quartier du
Palais Garnier est bien desservi.
Profitez bien ! 
 
 

The place itself is quite picturesque; it is a
coffee shop which resembles more a
museum hall than a cafe. For students
who prefer a lively environment and who
do not mind a bit of noise, this place is
perfect. Working hard means taking
breaks sometimes, and there, all you need
is to lift your head to see the magnificent
interior of the coffee shop to distract
yourself for a bit.
  
The staff is nice, and you can observe the
tourists, which is sometimes fun. However,
be ready to wait a bit for an available
spot, the coffee shop is not that large, and
a lot of people try to get there. My advice
is to go there in the evening. 

All the facilities are present: wifi, power
outlets, working desks, lamps, wc, water,
coffee, snacks. You can get there easily as
the area around the Palais Garnier is well
connected. Enjoy! 
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OUVERT/OPEN  
LUN – VEN / MON – FRI :  
8H–19H / 8AM–7PM  
SAM & DIM / SAT & SUN :  
9H–19H / 9AM–7PM

77 RUE DU CARDINAL LEMOINE, PARIS 5E 
MÉTRO : CARDINAL LEMOINE (10) - PLACE MONGE (7) - JUSSIEU (7 & 10)

The Coffee
ザ・コーヒー

Par Qamze
Etudiante en Chimie et Science de la vie, Chimie Paris - PSL

Turque - En France depuis un an et demi

By Qamze
Student in Chemistry and Life sciences, Chimie Paris - PSL 

Turkish - In France for a year and a half

Lorsque j'ai envie d'un bon café et
d'un temps libre de qualité, mes
pas me portent ici. 

La boutique est minuscule de
l'extérieur, mais elle est
chaleureuse et dispose d'un espace
où l'on peut s'asseoir en bas. 

En semaine, vous pouvez vous
asseoir avec votre ordinateur
portable pour étudier, mais le
week-end, les ordinateurs
portables sont interdits, et je pense
que c'est une bonne chose pour soi-
même. 

Après m'être ressourcée avec un
café et avoir lu un peu, j'aime me
promener vers la Seine, qui se
trouve à proximité ! 
 

When I want a good coffee and a
quality self-time, my feet take me
here. 

The shop is tiny from the outside, but
it is cozy and has a downstairs sitting
area inside. 

On weekdays, you can sit with your
laptop to study, but on weekends,
laptops are forbidden, and I think this
is good for oneself. 

After recharging myself with coffee
and reading a bit, I love taking walks
towards the Seine, which is close by! 
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JARDIN ALPIN 
JARDIN DES PLANTES 

JARDIN DU MUSÉE NATIONAL EUGÈNE-DELACROIX
PARC MONTSOURIS

Parcs & jardins

THE ALPINE GARDEN 
JARDIN DES PLANTES 

GARDEN OF MUSÉE NATIONAL EUGÈNE-DELACROIX
MONTSOURIS PARC

Parcs & gardens



57 RUE CUVIER, PARIS 5E 
MÉTRO : JUSSIEU (7 & 10) - QUAI DE LA RAPÉE (5) - SAINT-MARCEL (5)

Jardin alpin
THE ALPINE GARDEN

Par Valentin
Etudiant en Anthropologie, ENS - PSL

Espagnol/Français - En France depuis sa naissance

Pour atteindre le jardin, il suffit de
se mettre face aux serres et
d’avancer pendant 15 mètres pour
descendre dans un tunnel qui
débouche sur le Jardin alpin. Il y a
plusieurs petits bancs pour
s'asseoir, de l’ombre et de la
fraicheur toute l'année (même en
période de canicule) dans un
endroit caché, peu fréquenté par le
public

On y trouve des plantes assez
originales pour égayer la vue. C’est
un endroit très calme à certaines
périodes, plus agité les week-end,
mais toujours plus calme que le
reste du Jardin des plantes ! 
 

By Valentin
Student in Anthropology, ENS - PSL 

Spanish/French - In France since birth

To reach the garden, simply stand in
front of the greenhouses and walk 15
metres down a tunnel that leads to
the alpine garden. There are several
small benches where you can sit,
where there is shade and coolness all
year round (even during the
heatwave) and which is little-known
to passers-by. 

There are some rather original plants
to brighten up the view. It's a very
quiet spot at certain times of year,
busier at weekends, but still quieter
than the rest of the Jardin des
Plantes! 

OUVERT/OPEN  
LUN – DIM :
7H30–20H 

MON – SUN :
7:30AM–8PM
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Jardin des
Plantes

'GARDEN OF PLANTS'
Par Kervin

Etudiant en Master Energie, Mines Paris - PSL
Sudafricain - En France depuis septembre 2024

By Kervin
Student in Master Energy, Mines Paris - PSL 

South African - In France since September 2024

La sensation d'être immergé dans
la nature, entourée d'arbres et du
chant des oiseaux, me manquait.
J'ai donc cherché un parc à
proximité où je pourrais m'évader
un peu entre deux séances d'étude.
J'ai trouvé le Jardin des Plantes. 

Sa collection variée de plantes
apporte une énergie vibrante à
l'espace, tandis que le calme
général de l'environnement m'aide
à me détendre et à me recentrer. 
 
 

I had been missing the feeling of
being immersed in nature,
surrounded by trees and the sound of
birdsongs. So I searched for a nearby
park where I could escape for a while
between study sessions. I found the
Jardin des Plantes. 

Its diverse collection of plants brings a
vibrant energy to the space, while the
overall calmness of the environment
helps me relax and refocus. 
 
 

57 RUE CUVIER, PARIS 5E 
MÉTRO : JUSSIEU (7 & 10) - QUAI DE LA RAPÉE (5) - SAINT-MARCEL (5)

OUVERT/OPEN  
LUN – DIM :
7H30–20H 

MON – SUN :
7:30AM–8PM
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OUVERT/OPEN  
LUN/MON – VEN/FRI :  
12H–17H30 / 12PM–5:30PM  
SAM/SAT & DIM/SUN :  
10H–17H30 / 10AM–5:30PM

6 RUE DE FURSTEMBERG, PARIS 6E
MÉTRO : SAINT-GERMAIN-DES-PRÉS (4) - MABILLON (10)

Jardin / Garden
DU / OF MUSÉE NATIONAL

EUGÈNE-DELACROIX

Par Avinandan
Alumni d’Ingénierie Biomedicale, Mines Paris - PSL

Indien - En France depuis 4 ans

By Avinandan
Biomedical Engineering alumni, Mines Paris - PSL 

Indian - In France for 4 years

Il s'agit d'un jardin appartenant au
musée, idéal pour lire un livre,
discuter entre amis ou simplement
prendre l'air. 

L'entrée est gratuite pour les 18-25
ans et les résidents de l'EEE. 
 
 

This garden belongs to the museum
and is ideal for reading a book,
chatting with friends or simply
getting some fresh air. 

Entrance is free for 18-25 year olds
and EEA residents. 
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OUVERT/OPEN  
LUN/MON – DIM/SUN : 
7H–24H / 7AM–12AM 

2 RUE GAZAN, PARIS 14E
RER B - CITÉ UNIVERSITAIRE //  TRAM: CITÉ UNIVERSITAIRE (T3A)

Parc Montsouris
MONTSOURIS PARC

Par Ana
Doctorante en Chimie, Chimie - PSL

Mexicaine - En France depuis un an et demi

By Ana
PhD in Chemistry, Chimie - PSL 

Mexican  - In France for a year and a half

Since I'm doing a PhD, I have to read a
lot of articles. So to concentrate, I go to
the park: breathing in the fresh air, I
manage to read all the articles I'm
behind on. 
 

Comme je fais un doctorat, je dois
lire beaucoup d’articles. Alors, pour
me concentrer, je vais au parc : en
respirant de l’air frais, je réussis à
lire tous les articles sur lesquels
j’étais en retard. 
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